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  (Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo e, 

após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ) e da Direcção dos Serviços para os 

Assuntos de Tráfego (DSAT), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita 

do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 20 de Março de 2025, enviada a coberto do 

ofício n.º 281/E240/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa, de 27 de Março 

de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 28 de Março de 

2025:  

A “Macau Internacional 10K” do ano corrente e um dia dos exames do 

“Exame unificado de acesso das quatro instituições do ensino superior de Macau” 

realizaram-se no mesmo dia. Considerando que houve a sobreposição das partes 

do percurso do evento desportivo (adiante designado por “evento”) com as 

estradas para deslocação aos locais de exame das duas das instituições de ensino 

superior, assim, para garantir que o evento podia decorrer com ordem e diminuir o 

impacto aos utentes da via incluindo os candidatos, o Instituto do Desporto 

realizou a estreita comunicação interdepartamental com o Grupo de Coordenação 

do “Exame unificado de acesso das quatro instituições do ensino superior de 

Macau” e a DSAT e tomaram em conjunto a série de medidas, incluindo a 

coordenação com as duas operadoras de autocarros para aumentar a frequência das 
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carreiras relevantes, em função do número de candidatos em cada local de exame 

e dos horários das provas, bem como o destacamento de pessoal para facilitar o 

escoamento de passageiros nas principais paragens. Em relação aos transportes 

públicos para deslocar-se às duas instituições de ensino superior, apenas procedeu-

se à mudança do percurso e não cancelou a frequência das carreiras. De acordo 

com os dados estatísticos, nos dias 15 e 16 de Março, o total de partidas de 

autocarros em Macau registou um aumento médio de cerca de 5% face ao período 

homólogo do Exame Unificado de Acesso do ano anterior, enquanto as carreiras 

n.os 71, 72 e 73, que ligam a Universidade de Macau, registaram um aumento 

conjunto de 53 partidas durante os referidos dois dias. 

Os serviços relevantes do Governo da RAEM emitiram as informações de 

trânsito antes da realização do evento e dos exames através de vários meios. O 

Instituto do Desporto e a DSAT emitiram as notas de imprensa para apelar os 

residentes para tomarem atenção às alterações dos percursos, enquanto o 

respectivo Grupo de Coordenação também fez o aviso aos candidatos. No próprio 

dia do evento, as vias condicionadas retomaram ainda mais cedo do que o horário 

de reabertura previsto depois da conclusão do evento. Neste sentido, reduziu-se o 

impacto aos candidatos e outros utentes das vias. Os locais de exame das quatro 

instituições de ensino superior funcionaram, em geral, sem sobressaltos.  

No futuro, o Governo da RAEM irá aperfeiçoar cada vez mais o sistema de 

coordenação da realização dos eventos de grande escala e aumentar a 
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comunicação interdepartamental. O Instituto do Desporto, o Instituto Cultural, a 

DSEDJ, a DSAT, entre outros, reverão juntamente as disposições do trabalho de 

cada área e efectuarão os ajustamentos consoante as circunstâncias reais. Em 

relação ao calendário dos eventos, vai equilibrar a realização do evento com o 

impacto às saídas dos residentes. Quanto às disposições de trânsito, continuará a 

rever os condicionamentos de trânsito e as disposições temporárias dos transportes 

públicos implementados durante grandes eventos e definir medidas, garantindo 

assim a segurança rodoviária e a normal circulação de trânsito nas áreas afectadas. 

       Macau, 10 de Abril de 2025. 

 

  O Presidente do Instituto do Desporto,  

Luís Gomes 

   

 


